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 :عنوان المداخلة

لوكسمبرج كريستوف  ونقده " استعماله ودراسة النص الديني "  الفيلولوجيالمنهج 
Christoph Luxenberg   من خلال كتابه قراءة آرامية سريانية للقرآن مساهمة في

 أنموذجا Die syro-aramäische Lesart des Koranتحليل اللغة القرآنية 

 الملخص:

المستشرقين والمفكرين  حظي القرآن الكريم بوصفه الأثر الأهم في الإسلام بقدر كبير من اهتمام     
 ترجمتهو النص القرآني  محاولة فهمحيث ركّزوا  في البداية على والفيلولوجيين على السواء، الغربيين 

 حسبهم على استكناه تاريخية هذا النصلبنات هذه الدراسة ، وأقيمت أولى ودراسته كل لتحقيق هدفه
، وعلى رأسهم والفيلولوجيين المستشرقون عملالإسلامية، ولذلك ورصد تأثيراته في نشوء الحضارة 

وصولا إلى ، نسبالأالذي ارتأوه  إلى إعادة ترتيب السور حسب التسلسل التاريخيأولا المدرسة الألمانية، 
الفيلولوجي   ولعل ،دراسة اللغات القديمة و مقارنتها لتحديد الصلة التاريخية بينهما وبين اللغة العربية

، يعرّف نفسه على أنه عالمٌ ألماني متخصص في اللغات السامية القديمةالذي كريستوف لوكسمبورج 
قراءة آرامية سريانية للقرآن كتابه ب الذين تناولوا القرآن الكريم بالدراسة الألمان واحدا من أبرز الفيلولوجين

الم الإسلامي، الع ونقاشات عديدة في ألمانيا وعموم أوروبا مساهمة في تحليل اللغة القرآنية، والذي أثار 
المسيحية القديمة  –وكان منطلقاً للعديد من الدراسات حول اللغات السامية والأساطير الآرامية 

والأصول القرآنية، مثل أي كتاب يقدم وجهة نظر مختلفة عن السائد، وبغض النظر عن جديّتها أو 
في  تبناه وفق منهج فيلولوجي هشاشتها، فلوكسمبرغ ادعى أنه يفك "شيفرة القرآن" والمعنى الأصلي له، 

وبناء على هذا سنحاول من خلال هذا البحث الإجابة عن ناء فرضية أسماها بالقرآن الأصلي، ب



على اعتبار أنه يلولوجي في دراسته للقرآن الكريم؟ إشكالية جوهرية: كيف استعمل الكاتب المنهج الف
 النص الديني المراد دراسته حسبه.

وللإجابة على مختلف الاشكاليات المعرفية التي يطرحها البحث، ارتأينا اتباع المنهج التحليلي، لتحليل 
مختلف الأفكار الواردة في الكتاب من منهج ودراسة ثم اتباع المنهج النقدي في نقد مختلف الأفكار التي 

 .بها الكاتبجاء 

 ، النص الديني، القرآن...كسمبورغلي: المنهج الفيلولوجي، كريستوف الكلمات المفتاحية

Abstract: 

     Quran has attracted a great deal of attention from Orientalists 
and Western and philological thinkers because it represents the 
most important influence in the heritage of Islam. They focused 
initially on understanding the Qur'anic text and trying to translate 
it and study it each one for a goal. The first of the studies was 
based on its historic appreciation of this text on Islamic 
civilization, and therefore the orientalists, led by the German 
school rearrange the fence according to the historical sequence 
they saw the most appropriate. The philologist Christoph 
Luxemburg, who defines himself as a German scientist 
specializing in ancient Semitic languages, is one of the most 
prominent philologists who studied the Koran by reading a Syriac 
Aramaic reading of the Qur'an, contributing to the analysis of the 
Qur'anic language , Which has sparked many debates in 
Germany, Europe and the Muslim world, and has been the basis 
for many studies on Semitic languages and ancient Aramaic-
Christian legends and Quranic origins, such as any book 



presenting a different view of the mainstream , And regardless of 
its seriousness or fragility, Luxembourg claimed to dismantle the 
"code of the Koran" and its original meaning, according to the 
methodology adopted by the Philological building a hypothesis 
called the original Koran, and on this we will try through this 
research to answer the fundamental problem of research: In his 
study of the Koran as a religious text to be studied according to 
him. 

In order to answer the different cognitive problems presented by 
the research, we decided to follow the analytical method to 
analyze the various ideas contained in the book from the 
curriculum and study and then follow the critical method in 
criticizing the various ideas that the book came out in. 

Keywords: philology, Christoph Luxembourg, religious text, 
Quran... 

 مقدمة:

تنوعت مناهج المستشرقين في دراسة القرآن الكريم بين الافتراضي، والروائي الانتقائي، والنفي،           
والمنهج الإسقاطي، وكان من أخطر هذه المناهج ما يُسمّى بالمنهج الفِيلُولوُجِي الذي كان يرُكز بحثه على 

 وبرهان صدقه أمام خصومه ومعانديهك إعجازه دراسة النص القرآني في لغته وأسلوبه ومادته كونه يمثل في ذل

بهذا كان موضوع البحث دراسة المنهج الفيلولوجي وتطبيقاته حول القرآن الكريم كريستوف لوكسمبورغ  
  كأنموذج للدراسة:

 



فيييي القيييرن التاسيييه عشييير ازدهيييرت الحركييية الاستشيييراقية بشيييكل عيييام، والدراسيييات الاستشيييراقية القرآنيييية ف         
خاصييية، وبعييد الصيييدمة الييتي شيييكلتها النتيييائج الييتي خرجيييت بهييا الدراسيييات الفِيلُولوُجِييية التاريخيييية للكتييياب بصييورة 
الييتي نفييت عنهييا صييفة القدسييية، وأبطلييت أن تكييون بهييذه  -في الأوسيياا العلمييية علييى وجييه ا صييو -المقييد  

التعصيييب اليييديني لليهوديييية إلهيييياً عليييى الييير م مييين ذليييك بقيييي أ ليييب المستشيييرقين عليييى حيييالهم مييين  الصيييورة وحيييياً 
والييييذي يلاحييييت أن الانتقييييال بالمنهجييييية  والمسييييحية، وسيييييطرة الييييدوافه النفسيييييّة علييييى مصييييداقية أكثيييير دراسييييا م.

الفِيلُولوُجِييييية ميييين نقييييد الكتيييياب المقييييد  إلى دراسيييية القييييرآن الكييييريم لم تكيييين عاميييية عنييييد جميييييه المستشييييرقين نظييييراً 
رق في هيييذه المنهجييييية بيييين ينصصييييين أساسييييين همييييا: التخصييييص في لصيييعوبتها، ثم لاسييييتلزامها أن تميييه المستشيييي

 .1دراسات العهدين القديم والجديد، والتخصص في الدراسات القرآنية
 المنهج الفيلولوجي واستعماله في دراسة النص الديني: -1

 تعريف المنهج: -1
 في اللغة: - أ

 نهج النون والهاء والجيم أصلان متباينان:
النهج أي الطريق، ونهج لي الأمر أي أوضحه، وهو مستقيم المنهاج، والمنهج الطريق أيضا وجمعه  الأول -1

 المناهج، 
 2والآخر الانقطاع.  -2

 ثر تي تى تن تم  تز تر بي ٹٱٹٱُّٱ: قال تعالى في محكم كتابه العزيز

 ممما لي لى لم  كي كى كم كلكا قي قى في فى ثيثى  ثن ثم ثز

 ئح ئج يي يى ين يم يز ير ىٰ  نينى نن نم نز نر

 3َّ جم جح ثم ته تم تخ  تح تج به بم بخبح بج ئهئم  ئخ
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 361،   5جابن فار : معجم مقاييس اللغة، تحقيق: عبد السلام هارون، دار الفكر للطباعة والنشر، د ،  2
 48المائدة  3



 في اللغة الإنجليزية: - ب
، التي تعود إلى أصل لاتيني، هو Curriculumتقابل كلمة المنهج في اللغة الإنجليزية كلمة       

Currere  .4، التي تعني مضمار السباق؛ أي: هي المسار الذي يسلكه الإنسان لتحقيق هدف ما 
 في الاصطلاح: - ت

 يرد في قامو  لارو  الفرنسي أن المنهج هو:      
 مجموعة مبادئ وقواعد ومراحل منظمة منطقيا تشكل وسيلة لبلوغ نتيجة معينة. -1
  طريقة تقنية لإنجاز فعل أو عمل أو نشاا معين.  -2
 5 مجموعة قواعد تسمح بتعلم تقنية معينة أو علم ما.  -3

 الفيلولوجيا
 Logosبمعيييينى الصييييديق، والثيييياني  Philosميييين لفظييييين إ ييييريقيين أحييييدهما  الفيلولوجيييييا مصييييطلحيتكييييون      

علييى حييب الكييلام للتعمييق في دراسييته ميين حيييث قواعييده  الفيلولوجيييا تقييوم نمييا يعييني أ بمعيينى ا طبيية أو الكييلام
  . 6وأصوله وتاريخه

 أما في اللغات الأوربية فله عدة معان:
 .المقارنة ففي اللغة الإنجليزية يعني الدراسات التاريخية -1
في اللغية الألمانيية فهنيه يسيتعمل عنوانيا للدراسيات العلميية المتعلقية بالنصيو  الأدبيية، ولا سييما تليك المتعلقيية  -2

بالعييالم الإ ريقيييي الرومييياني القييديم، ويسيييتعمل فيهيييا أيضيييا علييى  يييو أكثييير عموميييية لدراسيية الثقافييية والحضيييارة مييين 
 7خلال الوثائق الأدبية. 

 .8التغيرات اللغوية عبر التاريخ تدر  Philology –لوُجِيا لفِيلُو وبالتالي فا 
 
 

                                                           
4  Oxford dictionary: Sally wehmeier university press 7th edition p 360.  
5 Antoine Caron et des autres  Dictionnaire La rousse 2011 p 682 

  .20،  1970 ،4ا، دار العلم للملايين، بيروت، دراسات في فقه اللغة: صبحي الصالح 6

 78،   1980، بيروت 3عبد الصابور شاهين: في علم اللغة العام، ا 7
8 Berube Margery: The American Heritage Dictionary 4 th Edition 
Houghton Mifflin Company New York, 2001 p 633 . 



بتوسه مفهوم الفيلولوجييا مين دون يرييده مين ارتباطيه باللغيات القديمية، أطليق هيذا المصيطلح عليى نيوعين مين و 
 أنواع النشاا والتحقيق العلمي هما:

تحقيييق النصييو  القديميية اللاتينييية واليونانييية والمخطوطييات والوثييائق بغييية نشييرها والانتفيياع منهييا في النشيياا  أولا:
 العلمي.
ضييييبة لغيييية مييين اللغييييات القديميييية، وقوانينهيييا الصييييوتية والصيييرفية والنحوييييية ولا شييييك أن قيييدم هييييذه اللغييييات  ثانياااا:

 9غات القديمة. ينسجم مه المعنى الأصلي للفت فيلولوجيا، مه ارتباطه بالل
 واخلطييي قييد الحديثيية اللغوييية الدراسييات أصييحابأن  ا في هيييذه النقطييةتييدر الإشييارة إليهييميين الملاحظييات الييتي   
 لم أنهييم ذلييك في والسييبب ومؤلفييا م، اللغوييية بحييوثهم في والفيلولوجيييا، اللغيية وعلييم اللغيية، فقييه المصييطلحات بييين

إضيافة إلى ا ليية  العامية، معانيهيا عليى اعتميدوا وانميا دقيقيية علميية بصيورة المصيطلحات هيذه ميدلول عليى يتفقيوا
 في ترجمة الفيلولوجيا بأنها فقه اللغة ويأتي الفرق فيما يلي:

 فقه اللغة:
 

 
 
 

 
 
 

 
 علم اللغة:
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: تنحصر فيه المعنى الضيق
الدراسة في قواعد الصرف 
 والنحو ونقد النصو  الأدبية

: يشمل المعنى الواسع
دراسة الحياة العقلية لأمة من 

النشاا  الأمم بمعنى آخر بحث
 .اللغوي بمختلف جوانبه

دراسة الألفاظ مصنفة  عند القدماء:
في موضوعات ومدلول مفردات الكلم، 

 وبيان الموضوعات اللغوية الجزئية

: العلم linguistics عند المحدثين
الذي يدر  اللغة دراسة شاملة لاستخراج 

في  قوانينها ا اصة بها سواء أكان ذلك
 مفردا ا ومعانيها وتراكيبها ألفاظها أصوا ا 



 :وارتباطها بدراسة النص الديني أصول الفيلولوجيا 
إياهيييا بالنهضييية  يييذهب بعيييض البييياحثين إلى ربييية ظهيييور الفيلولوجييييا بالتأسيييس للنهضييية الاوروبيييية رابطيييين       

الإنسية، فيما يو ل بهيا آخيرون إلى ميا قبيل المييلاد وكانيت وظيفتهيا إحيياء النصيو  القديمية بمعياودة النظير فيهيا، 
 وأهم المراحل المتداولة في الغرب هي كما يلي:

لى القيييرن السييياد  قبيييل المييييلاد حيييين عكيييف إيرجيييه بعيييض البييياحثين الفيلولوجييييا  حقباااة ماااا قبااال المااايلاد: -1
وتنقيتهيييييا مييييين الزوائيييييد والتصيييييحيف  لهيييييوميرو اليونيييييان، عليييييى تصيييييحيح نصيييييي الإليييييياذة والاوديسييييية علمييييياء 

 والتحريييف، ثم اسيييتمرت في القيييرن الثييياني قبييل المييييلاد بعيييد افتتييياس مدرسييتين مشيييهورتين هميييا الإسيييكندرية، و
 10برجاموم في آسيا الصغرى 

ابتيداء مين القييرن الثيامن المييلادي شيهدت أوروبيا علييى عهيد شيارلمان، حركية علمييية  حقباة ماا بعااد المايلاد: -2
بييييا يلييييت في تشييييجيه التعلييييم وتأسيييييس الجامعييييات والترجميييية، ميييين و بيييارزة فيمييييا عييييرف بعصيييير النهضييية في اور 

 العربية إلى اللاتينية فظهر في هذه الحقبة منهجان لإحياء التراث هما:
ويعتمييد جميه الوثييائق بطريقية عشييوائية واعتيينى في ظهيير منييذ القيرن الثالييث عشير للميييلاد،  المانهج الوثااا:قي: - أ

البدايية بالكتيياب المقييد ، فجميه العلميياء نسييخة واعتمييدوا عليى نسييخة واحييدة متوسيلين بمعييياري الييذوق وجمييال 
 النسخة في  ياب معيار علمي.

 أوربييا الغربييية، ويلييى أثييره أكثيير الييذي كييان تييرة تطييور الدراسييات الفيلولوجييية في الماانهج العلمااي: - ب
 .11في العصر الحديث بفعل ظهور حركة الاستشراق خاصة في اهتمامها بالتراث العربي 

لم يتأسيس ليدى الغيربيين تفكيير نظيري ولا مينهج علميي لتصيحيح الكتيب ونشيرها إلا في  الحقبة الحديثة: -3
ميييين خيييلال جهيييود فيلولييييوجيين « ا في ألمانيييياالقيييرن التاسيييه عشييير حييييين عرفيييت الفيلولوجييييا تطييييوراً كبييييراً خصوصًييي

م بمعيييارف ومنييياهج ذات بيييال مثيييل: عليييم المخطيييوا 1851مييينهم: كيييارل لاليييان. اليييذي رفيييد الفيلولوجييييا سييينة 
وتيياريخ النصييو ، فقييد لاحييت هييذا العييالم ومدرسييته أن الييتراث المخطييوا لم يصييل إلينييا في نسييخه الأصييلية، بييل 

فأخيذ علييى عاتقيه اسييترجاع  ،لأليوان ميين التحرييف والتصييحيف ضييعتوصيل إلينيا عيين طرييق شييواهد ووسيائة خ
لا النسييييخ الأصييييلية بييييل الشييييواهد الييييتي ضيييياعت مييييه الييييزمن والييييتي يمكيييين أن  ديييييه إلى شييييكل قريييييب ميييين اليييينص 

 الأصلي.
هكييذا بييدأ البحيييث عيين النسيييخة الأصييل لاسيييتهلال التحقيييق عليييى نسييخ متعيييددة، ويكيياد يتفيييق البيياحثون عليييى 
إضيييافات لالييييان في هييييذا البييياب، فهييييو الأول الييييذي حييياول أن يعيييييد بنيييياء النصيييو  الضييييائعة، وذلييييك حسييييب 

                                                           
  313    ،د: مصادر الشعر الجاهلي، دا، دناصر الدين الأس 10

11 M Bravmann: Studies in Semitic Philology London 1977 p 457. 



في شيييارة هاهنيييا أنيييه هيييذا مييين الجانيييب الأدبي لكييين وجيييب الإ 12موهبتيييه الممتيييازة، ومعارفيييه الباليو رافيييية والنقديييية 
جييييرى تحييييول في مسييييار تطبيييييق الفِيلُولوُجِيييييا ميييين دراسيييية النصييييو  الأدبييييية الإ ريقييييية اللاتينييييية  أيضييييا هييييذه الحقبيييية

إلى دراسيية الكتيياب المقييد  بعهديييه القييديم والجديييد، وهييذا مييا قييد يييدفه بعييض  -علييى وجييه ا صييو –القديميية 
أن النظييرة إلى الكتيياب المقييد  كانييت علييى أسييا  أنييه  البيياحثين للاسييتغراب، لكيين الييذي دفييه لهييذا التحييول هييو

"نيص أدبي؛ لاشييتماله علييى ملاحييم وأسياليب أدبييّية عديييدة فكييان مين الطبيعييي أن يلجييأ اللاهييوتي إلى المنهجييين 
   .13الفِيلُولوُجِي والتاريخي اللذين تميزت بهما دراسة الكتاب المقد  أو النقد التوراتي منذ القرن السابه عشر

اليييذي وجييييد مجيييالًا مترامييييي  طرُحييييت مييين قبيييل فلهيييياوزن مييين خييييلال إبراهيييام بييين عييييزرا كانييييت قيييدطريقييية  هيييذه ال و
 الأطراف لاياهه النقدي في مجال نقد النص. 

ولكونه من أفضل النحاة في العصير الوسيية ففيي تصيوره أن معرفية اللغية العبرييّة و وهيا هميا حجير الأسيا  لعليم 
ه ميييين البحيييث الفِيلُوليُيييوجِي الضيييروري الييييذي ألقيييى الضييييوء عليييى التفاسييييير العهيييد القييييديم؛ ليييذلك أكثيييير في تفاسيييير 

نتيائج ابين عيزرا في نقيد العهيد القيديم حييث ايل عليى التيوراة محليلًا أسيفارها، ا فيما بعد تلقف سبينوز ، 14العبريةّ
 .  15ومبيّناً نصيب كل منها من الصحة التاريخية

النص التوراتي، ثم نقد الإنجيل بعد ذلك شكلت صدمة ولأن النتائج التي خرجت بها دراسة فلهاوزن على 
عاملي  -الفيلولوجينيقصد –مدويةّ عبّر أحد الباحثين المعاصرين في هذا المجال قائلًا: "استخدم هؤلاء 

الأسلوب والأفكار اللاهوتية، وبدا جليّاً أن هذه النظرية تشكك في صحة وحي التوراة، ولو صدقت لكان 
  .16أدبيّة كبيرةالعهد القديم خدعة 

 الحقبة المعاصرة: -4

أي منذ الحرب العالمية الثانية حتى اليوم، حيث استمرت حركة النشر الفيلولوجي للنصو  العربية من قبل 
الأوربيين، وإن تراجعت في أواخر القرن العشرين، حيث عكف المحققون العرب على إخراج تراثهم ابتداء من 

 ا الأوربية، ور م ذلك استمرت هذه النصف الأول من القرن العشرين، واطردت الجهود العربية با سار نظير 
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دراسة فِيلُولوُجية بعنوان )قراءة سريانية آرامية  ومثال ذلك ظهور 17النشرات في إسبانيا وهولندا وفي ألمانيا 
 ألمانيا وهو )كريستوف للقرآن مساهمة في تحليل اللغة القرآنية( لأحد علماء اللغات الساميّة القديمة في

في بناء فرضية أسماها بي )قرآن أصلي( وهو ما سنفصل فيه بعد التعريف  نهج الفِيلُولوُجِي( متبنيا الملوكسمبورغ
 بليكسمبورغ:

التعريف بكريستوف ليكسمبورغ ومختلف الانتقادات التي شككت في كونه هو فعلا كاتب وعالم  -1
 ألماني.

 التعريف به: -1
لجامعات نفسه على أنه عالمٌ ألماني متخصص في اللغات السامية القديمة، ويدرّ  في ا لوكسمبورغيعرّف    

نقاشات  به أثار  عرف بكتابه هذا موضوع البحث وقد 18. سم هذه الجامعاتالألمانية، من دون ذكر لا
 عديدة في ألمانيا وعموم أوروبا وبعض العالم الإسلامي.

في اللغات هل فعلا لوكسمبورغ ألماني متخصص  الإشكالات التي تناولت حول الكاتب لا الكتاب: من   
 ؟استعار ا مسمالسامية القديمة ولم اختار ا

بأسماء محددة عرفت بعدائيتها و تعصبها ضد القرآن الكريم كما  محمد حجيريلبناني يربطه الكاتب ال - أ
مصطفى حجا كل من أن   :عديد الباحثين الآخرين الذين شككوا في الأمر نفسه فيذكر في مقال له يورد أسماء

أنهما يهاجمان أو ينتقدان الاسلام لغايات سياسية أو  رضية، قبل أن تكون معرفية أو ب عرفا وجوزف قزي،
فى حجا في شرق بيروت في علمية، وهما من افرازات العصبيات والحرب الأهلية، التي بعد نهايتها ا تيل مصط

، وباتت كتبه شبه محجوبة ونادرة في المكتبات اللبنانية، واحتفلت عائلته قبل مدة في 1992كانون الثاني   15
"، أما جوزف قزي )أو أبو موسى الحريري( فاختفى، وقيل أنه زرادشتإعادة اصدار كتابه "ا ميني يغتال 

)وهو اسم مستعار( صاحب   لوكسمبورغظهر اسم كريستوف يعيش في فرنسا، وخلال مرحلة تواجده هناك 
 كتاب "قراءة آرامية سريانية للقرآن" والذي وصفه المستشرق  يرهارد بروينغ بأنه مأخوذ عن كتب قزي. 
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شك في كون لوكسمبورغ هو نفسه جوزف قزي، وهذا الأمر ليس فقد  رضوان السيدالباحث اللبناني أما 
مستغرباً، فهانس شيلر ناشر كتاب "قراءة آرامية سريانية للقرآن"، اعترف أن اسم المؤلف مستعار وهو مسيحي 

لبناني، وقد دفعه إلى ذلك ا وف على حياته من المتطرفين المسلمين الذين قد يثيرهم ما ورد في الكتاب من 
هو في الواقه اسم "أدبي"  لوكسمبورغ دم إرثهم القديم عن القرآن. وبعض المصادر ا اصة، تفيد ان  نتائج

 19سوري  –لكاتب سرياني 
 :هفيمنهجية الكاتب وصف الكتاب والتطرق إلى  -2

 الألماني كريستوف لوكسمبورغ الفيلولوجي للمستشرق 2000جاء في مقدمة الكتاب الصادر في العام       
Die syro-aramäische Lesart des Koran: Ein Beitrag  zur 
Entschlüsselung der Koransprache 2000 The Syro-Aramaic Reading 
of the Koran  

قراءة يعرض أنه سقائلا فيها   منهقد اعتمدت على النسخة الإنجليزية  و
 .جديدة للمقاطه الغامضة الواردة في القرآن الكريم

لما تعذر على أهل اللسان ايضاس ما  مض في لغة القرآن مه قوله بالنزول بلسان عربي مبين، أنه حسبه ف 
إلا أنه يرى أن السبب هو عدم معرفة اللغة وذهب المفسرون إلى أن هذا الغموض يعود إلى لغة قريش 

وكان  تطبيقه على الفيلولوجي والأمثلة المنهج   راجه  مستعينا بم طروحة  الأ تلك يقدم فالكاتب 20 السريانية
 فك   على المنهج ذلك وتطبيق ومنهج خلفية عاشرها، إلى أولها من الأبواب، وتغطي. باباً عشر تانية في ذلك
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 النص   لفهم مفتاحًا لوكسنبرغ فيها يرى التي الكلمة تلك ومعناها، قرآن كلمة أصل يطو ق الذي الغموض
 .ككل

 الأول النصف في عليها المتحصَّل النتائج من تستخلص فهي عشر الثامن إلى عشر الحادي من الأبواب أما 
 وتركيبية و وية مفرداتية مشكلات تتضمن وهذه. النص في و ر د ت   إشكالية عبارات لعدة ممكنة حلولاً  لتناقش

 كما ،14 إلى 11 من الأبواب القرآن نقل عن الناجمة العديدة للأ لاا المبط نة الأساسية للمبادئ تمث ل
 15 البابان النص في المطروحة للمواد متكر ر فهم لسوء المول دة المشكلات عن للفحص المنهج هذا وتوسيه

 موجزاً عشر الثامن الباب ويتضمن. والعلق الكوثر سورتي تأويل في استنتاجاته لوكسنبرغ يطبق ثم ،16و
  21. ككل للعمل

اللغة، بالأخص لغة الكتابة في الشرق العربي في الفترة التي دُّون حول واقه إنما هو البحث الجديد  مؤكدا أن
وقد نعتها الا ريق منذ عصر ما قبل الميلاد بالسريانية نسبة إلى   22هذه اللغة هي الآرامية ،فيها القرآن الكريم

ن إلى القرن مملكة آشور في بلاد ما بين النهرين وسوريا الطبيعية، وتنتمي أقدم نقوش آرامية اكتشفت حتى الآ
قد عُرف الآراميون الذين اعتنقوا النصرانية بالسريان تمييزا عن أبناء أمتهم الوثنيين بحيث  التاسه قبل الميلاد. و

والانجيل  -أضحى لقب الآرامي مرادفا للوثني. وما رفه من شأن اللغة السريانية ترجمة الكتاب المقد  التوراة
له إلى سريانية الرهى، وهي اللغة المحكية في منطقة الرهى وهي أورفا الحالية منذ القرن الثاني الميلادي وربما قب

ومه تنصر الملك أبجر ا امس، ملك الرهى في أواخر القرن الثاني  ،في شمال  رب بلاد ما بين النهرينالواقعة 
بحت السريانية بفضل السريان انطلاقا من سوريا وبلاد ما بين النهرين أص الميلادي وانتشار النصرانية على يد

ذلك لغة الكتابة ليس في سوريا وبلاد ما بين النهرين فحسب بل ياوز ا إلى مناطق مجاورة، منها بلاد فار   
مما يبين لنا أهمية اللغة السريانية في العصر الذي نشأ فيه القرآن الكريم وما بعده فمن  وشبه الجزيرة العربية.

يان حظا وافرا في تطوير اللغة العربية بما أنجزوه من ترجمات من السريانية تاريخ الأدب العربي نجد أن للسر 
في العصر العباسي، فأضحت اللغة العربية بعد السريانية لغة الآداب والفلسفة والعلوم،  واليونانية إلى العربية 
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منذ القرن التاسه قبل الميلاد و أن ملوك بدأ تدوينها بحسب النقوش المكتشفة و المعروف أن الآرامية القديمة 
كما بنوا اسرائيل  23الفر  اينذوها لغة دواوينهم واستعملوا ا ة الآرامي لكتابة الفارسية الوسطى البهلوية.

 إلى بابل لغة لهم فدونوا بها جزء من كتبهم المقدسة منها كتاب النبي دانيال وتراجمها. سبيهمبعد 
دادا للآرامية القديمة بطابعها المسيحي بعد الميلاد وباتت اللغة الرسمية إلى جانب وليست السريانية إلا امت 

م مما يبين الاتصال الوثيق الرابة بين 705-685العربية في العصر الأموي حتى عهد عبد الملك بن مروان 
   24العربية السريانية حتى عصر ما بعد الفتوحات.

تأسيسا على هذه ا لفية التاريخية ينطلق لوكسمبورغ في بحثه اللغوي من عصر يسبق وضه قواعد اللغة        
م بحوالي مائة ولسين عاما معتبرا أن اللسان العربي الذي أنزل به 795العربية على يد سيبويه المتوفي سنة 

 الأعاجم والعرب. القرآن يختلف عن العربية التي وضه أسسها مجموعة من النحويين
يشكك المؤلف بكفاءة هؤلاء النحويين، وبالأخص الأعاجم منهم الذين تهلون اللسان، الذي أنزل به  و 

 .الطبريالقرآن الكريم، مستندا في ذلك إلى صاحب: جامه البيان عن تأويل القرآن أبو جعفر بن جرير 
عربية لعدم وجود أي أثر تاريخي لمخطوا أول كتاب دون باللغة الآن هو يشير لوكسمبورغ إلى أن القر  -1

. وكان ا ة العربي في بداياته كنظيره النبطي مجردا من سابق ما خلا بعض النقوش النبطية القريبة من العربية
الحركات يشهد على ذلك العديد من المخطوطات القرآنية و يرها المحفوظة في المتاحف شرقا و ربا،  النقاا و

نات تحت سقف جامه صنعاء الكبير وهناك إجماع على أن شفت في أوائل السبعيوآخرها تلك التي اكت
النقاا المميزة لاثنين وعشرين حرفا من حروف الأبجدية العربية قد أضيفت إلى النص القرآني في وقت لاحق، 

 إلا أن هناك  موضا حول الزمن الذي تم فيه التنقية.
يؤكد المؤلف أنه وضه جانبا كل النظريات السابقة الصادرة عن مستشرقين أو عرب في محاولا م العديدة  -2

لتفسير القرآن انطلاقا من عربية سيبويه وما بعده التي ليست بعربية القرآن، مستندا فقة إلى علم اللسان 
لاحقة. لأن المفسرين اعتمدوا على الذي يقضي بقراءة النص وفهمه في إطاره الزمني مجردا من المؤثرات ال

باللغة طبقا لإطارها التاريخي، وقعوا في ا طأ ونتج عن ذلك ما يعرف ب  بالاةالمالنقل الشفهي اللاحق دون 
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المقاطه الغامضة في القرآن مؤكدا أنه توجد حتى نصو  مشكوك في صحة فهمها العربي لهذا اعتمد المنهج 
 إدراجها كما يلي: الفيلولوجي وفق خطوات لسة يمكن

يراجه لوكسمبورغ في خطوة أولى تفسير الطبري تقديرا منه بأن التقليد الإسلامي ربما احتفت بالشرس  - أ
الصحيح دون أن يأبه المفسرون داعما ذلك بالأدلة اللغوية، وإلا فيلجأ في خطوة ثانية إلى موسوعة لسان 

يما وأن الطبري حسبه لم يرجه في تفسيره إلى أي العرب لابن منظور ربما يعثر فيه على الشرس المناسب س
 قامو .

فهن لم يكن ذلك عمد لوكسمبورغ إلى قراءة الرسم القرآني دون أي تغيير قراءة سريانية أعطت  - ب
 النص في عدد من الحالات معناه المنطقي.

 وإن لم يكن ذلك باشر لوكسمبورغ في محاولة أولى بتغيير نقاا الحروف التي ربما وضعت عن - ت
عدم إلمام المحقق العربي بمفهوم نص القرآن في قراءته العربية. وقد أدت هذه ا طوة في حالات  ير قليلة إلى 

 25نتائج إتابية حسبه.
نقاا الحروف بهدف إتاد مصدر لقراءة  تغييربوإن لم يكن ذلك شرع الباحث في محاولة ثانية  - ث

 قراءة تعيد للنص معناه الحقيقي. سريانية، وقد أدت هذه المحاولة في حالات عديدة إلى
وإن فشلت جميه هذه المحاولات وكان التعبير كتابة وقراءة عربيا لا شك فيه وإنما دون أن يعطي معنى   - ج

مناسبا للنص لجأ الباحث حينذاك إلى محاولة قصوى تكمن في ترجمة التعبير العربي إلى السريانية لاقتبا  
قد بين البحث بأن هذه ا طوة تتجاور ا طوات الأربه  السرياني. و مفهوم هذا التعبير من معاني مرادفه

 26أهمية، إذ كثيرا ما يعطي مفهوم التعبير السرياني النص القرآني العربي الغامض معناه المنطقي الجلي. السابقة 
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 المؤلف: اتاستنتاج -3
 الليتورجيا أو الطقسيات من سرياني تعبير وهو( القاف بكسر" ) قريانا" من مشتقّة قرآنكلمة  -1

liturgy الفصول كتاب يعني والذي السريانية lectionary، الطقسيّة القراءات كتاب . 
 كتب المقد ، الكتاب من واقتباسات تراتيل على يحتوي سوري، آرامي فصول كتاب يعتبر القرآنبالتالي ف و
 ديانة بدء منه المقصود يكن ولم ،إرسالي كمجهود العربية إلى ترجم وقد، المسيحية الطقو  في هستعماللا

 27. قديمة أخرى ديانة نشر ولكن جديدة،
 لغة ه وفقجعل أيضًا القرآن كاتب أراد، حيث الآرامية و العربية اللغة من خليطاً القرآنية العربية اعتبار -2

فلم تقتصر على الآرامية  النا  من ممكن عدد أكبر متناول في وذلك لتكون حسبه ومفهومة مشتركة مكتوبة
 ذلك، مه واليونانية،  أو الفارسية المثال، سبيل على أخرى مقترضة كلمات وشملت استكملت فقة بل 

 والآرامية العربية بالعناصر الاختلاا أن حين في القرآن، في نادرة حالات في إلا تظهر لا المقترضات هذه فهن
 28 .حاسم بشكل لغته شكل

أن القرآن الكريم ليس مكتوبا بالعربية بل بلغة مزيج يمه العربية و الآرامية التي كانت مستعملة في مكة   -3
في زمان محمد صلى الله عليه وسلم، وكانت مكة في الأصل مستوطنة آرامية ويؤكد هذا الشيء أن اسم مكة 

ن تلك اللغة المزيج من البداية في مخطوطات بمعنى منخفض وقد تم تدوي ،حسب لوكسمبورغ في أصلة آرامي 
  29مجردة. 

دعواه بأن أجزاء كبيرة من القرآن ليست عربية صحيحة  ويا وإنما تحتاج لأن نقرأها قراءة آرامية بما يعني  -4
النهايات الإعرابية وما إلى ذلك وبالتالي لا يكون القرآن نصا عربيا  ويا، ذا كلمات دخيلة آراميا بل هو 

 30بلغة اصطلاحية تمزج بين العناصر التركيبية للغتين مختلفتين.مؤلف 

                                                           
27Jim Quilty and Daily Star staff: Giving the Koran a history: Holy Book 
under scrutiny Critical readings of the Muslim scripture offer alternative 
interpretations of well-known passages July 12, 2003.  
28Christoph Luxenberg : The Koran As Philological Quarry A Conversation 
with Christoph Luxenberg p 76 
 

29 Ibid  p 44 
30  Ibid p 85 



إضافة علامات التشكيل والنقة للنص القرآني كان عشوائيا بما أن الأجيال اللاحقة المتأخرة من  -5
المسلمين لم تستطه فهم الاصطلاحات العربية الآرامية في كتابهم المقد ، مخترعين بذلك حسبه تقليدا 

 31لتبرير تلك القراءة الجديدة.  مزعوماشفهيا 
في تحليل لعديد الآيات وفق منهج فيلولوجي مقارن بين اللغتين السريانية والعربية يرى لوكسمبورغ بأن  -6

أهل التفسير شرقا و ربا قد أخطأوا في فهم التعابير القرآنية اعتمادا على عربية ما بعد سيبويه وبالتالي فتفنيده 
 على عربية الصحابة فقة وإنما عربية النحويين أيضا. لعربية القرآن لم يقتصر 

بالدرجة الأولى أو مأخوذ من  أراد اثبات بصورة أو بأخرى أن القرآن الكريم انما هو هرطقة مسيحية -7
يورد عديد وأن قصص القرآن الكريم إن لم نقل كلها مأخوذة من قصص التوراة والانجيل و  الآداب السريانية

وسورة العلق وربطها  ربطها برسالة بطر  الأولى الإصحاس ا امسورتي الكوثر التي الأمثلة في كتابه كس
 32وعديد الأمثلة الأخرى.  بالأدب السرياني القديم
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 ونقده: لوكسنبرغردود الفعل على  -4
اختلفت ردود الأفعال حول الكتاب والكاتب على حد سواء بصدوره أثيرت الضجة وبموضوعاته أثيرت      

 البحوث والدراسات وحتى خلايا العمل والمنتديات فكان التمايز بين التأييد والمعارضة:
 عمل خلية وشكّل لوكسنبرغ نظرية على يركز مؤتمراً  2004 عم برلين في فيسنشافتسكولغ الألماني أقام  -1

 كما أقر ،رغللكسمبو  ناقدة المؤتمر في المناقشات من الكثير وكانت الموضوع مناقشة في للاستمرار عالمية
 القرآنية الدراسات في النقص على الانتباه ركز أنه ناحية من فقة قيّم هو لوكسنبرغ عمل أن المختصّين بعض

 ويوافق اللغوي الكلمات أصل يبين السامية للغات قامو  وجود عدم النقص هذا مصادر ومن، المعاصرة
 33 .تشدداً  الأشد العصرية المقاييس

 الذين من عدداً  جمه( للقرآن جديدة قراءة  و) بعنوان نوتردام جامعة في 2005 عام أقيم آخر مؤتمر -2
 34 .لوكسنبرغ لأسلوب قبولاً  أبدوا
 الموضوع بأدبيات جهله على يدل عمله بأن لوكسنبرغ Richard Kroes كرو  ريتشارد وصف -3
 مسيحي. تبريري بدافه هو إنما لوكسنبرغ يفعله ما وأن
 لوكسنبرغ عمل في الكبير النحوية الأخطاء كم إلى أشار François de Blois بلو دي فرانسوا  -4

 .علمياً  عملاً  وليس  هاو عمل بأنه عمله ووصف السريانية باللغة معرفته محدودية وإلى
 لوكسنبرغ فرضيات تفنّد التي النقاا من الكثير تورنتو جامعة من صالح وليد قدم  -5

 35 .العربية للأبجدية أسا  بمثابة تكون قد السريانية في ܪ ܕ لي التشكيليتين النقطتين أن لوكسنبرغ يرى
 ما على العربية الأبجدية تحتوي بالمقارنة  ܕ ܪ نقاطاً يمتلكان حرفين سوى يوجد لا السريانية، الأبجدية فيأما 

 ، ن ، ق ، ف ، غ ، ظ ، ض ، ش ، ز ، ذ ، خ ، ج ، ث ، ت ، ب: منقطة حرفًا عشر لسة مجموعه
 . ة

                                                           
33 Visnashavskolg: Le Coran autre lecture autre traduction p 62 .  
34 H. M. Versteegh: Arabic Grammar And Qur'anic Exegesis In Early Islam, 
1993, E. J. Brill: Leiden, New York, Köln, p. 31-32   
35 Mingana Lewis: Leaves From Three Ancient Qur'ans possibly Pre-Othman 
with a List of Their Variants, 1914, Cambridge: At the University Press, p 
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 أدلةتوجد  ،ذلك على علاوة. صعبًا اقتراحًا السريانية من المتعددة نقاطهم استعاروا قد العرب أن ينيل يصبح
 على يحتوي م 267 رقوش نقش ، المثال سبيل على ، التشكيلية النقاا استخدام على واضحة الإسلام قبل

 خاصة نقاا على الميلادي الرابه القرن رم جبل نقش يحتوي ؛ ر و ش ، د الحروف على إشكالية نقاا
 .ن و ت ، ب العربية بالحروف مرتبطة نقاا على يحتوي سكاكا من فضولي ونقش ؛ ن و ي ، ج بالحروف

 النقاا من العديد م 642/  هي 22 558 رقم مؤرخة الأقدم البردي أوراق تُظهر الإسلام، ظهور وقت في
36.ن و ش ، ز ، ذ ، خ ، ج الحروف على التشكيلية

 

 

 

 
 

 

 من- ويستعير ، عربية هجينة آرامية بلغة كتب القرآن أن ، لوكسنبرغ لكتاب الأساسية الفرضية  -6
 إلى تستند آرامية عربية وثيقة باعتباره القرآن عن الكبيرة فكرته توثيق أجل من، و مسيحية آرامية كتابات
 لغة تكن لمفالسريانية  الراسخة الحقائق مه يتعارض أنه ادعائه إلى ذلك أدى وقد ،مسيحية آرامية نصو 
 من العكس على، لكن آسيا  رب من المنطقة لتلك المشتركة اللغة أيضًا كانت بل فقة، المكتوب التواصل
 في ذلك على كافية أدلة ولدينا ، الإسلام قبل الأوسة الشرق في انتشاراً أكثر العربية اللغة كانت ذلك،
 37السابقة الذكر نقوش شكل
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37 Zayden: The Pantheon Of  The Nabataean Inscriptions In Egypt And The 
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 اللغة معقل من ينتشر الإسلام قبل ما العربية للنقوش الجغرافي الانتشارأن  D. Hunter يذكر  -7
 الشرق في سكاكا إلى الغرب في( مصر) دراج أبو ومن الجنوب في صالح مدائن إلى الشمال في السريانية
 عليها كُتب قد القرآن إن لوكسنبرغ يقول التي اللغة هي السريانية أو السورية الآرامية اللغة كانتحيث  
 الإسلام قبل السريانية النقوش من الأكبر الجزء ، ولا نجد انتشارا لها في مكة وضواحيها البتة كما أنجزئياً 
 مكة وخاصة الحجاز منطقة من طويل طريق بالتأكيد إنها، الحديث تركيا جنوب في الرها منطقة في محصور
 38 .المكرمة

 ادعى ما عكس على الميلادي الساد  القرن أواخر في واسه نطاق على منتشرة الآرامية تكن لم  -8
 .لوكسنبرغ

تؤكد مختلف ا رائة اللغوية وحتى التاريخية التي تم تحديدها من  الشرق الإسكندر فتح أن بعد -9
لغة الساسة ولغة  باعتبارها المناطق من العديد في محلها اليونانيةقبل خبراء وباحثين أن السريانية حلت 

 أصبحت العالمية، الساحة إلى الإسلام فيه وصل الذي الوقت بحلولو  ،الأوسة للشرق الثقافة والحضارة
، فكيف يمكن الأخذ والاقتبا  من لغة لم تكن معروفة أو آسيا  رب في السائدة اللغة هي اليونانية اللغة

  حتى درجة في الساحة أصلا آنذاك.
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 خاتمة:
 ختاما نخرج بجملة من النتائج يمكن إدراجها كما يلي:

يعود استعمال الفيلولوجيا بصورة واسعة إلى الحركة العلمية التي بدأت على يد فريدريك أو ست وولف  .1
 م، والتي استمرت حتى مطله القرن العشرين. 1777عام 
، فكل مصطلح لابد أن خلطت الدراسات الحديثة بين مصطلحات فقه اللغة وعلم اللغة والفيلولوجيا .2

 لحاتي وحتى التاريخي.يدرج في سياقه اللغوي و المصط
 التسلسل حسب السور ترتيب إعادة إلى الألمانية، المدرسة رأسهم وعلى والفيلولوجيين، المستشرقون عمل .3

 .العربية اللغة وبين بينهما التاريخية الصلة لتحديد مقارنتها و القديمة اللغات دراسة إلى وصولا ، التاريخي
  القديمة، السامية اللغات في متخصص ألماني عالمٌ  أنه نفسه لوكسمبورج يعرّف كريستوف .4
 سريانية آرامية قراءة بكتابه بالدراسة الكريم القرآن تناولوا الذين الألمان الفيلولوجين أبرز من واحدايعد  .5

 العالم و أوروبا وعموم ألمانيا في عديدة نقاشات أثار والذي القرآنية، اللغة تحليل في مساهمة للقرآن
 الإسلامي.

   القديمة المسيحية – الآرامية والأساطير السامية اللغات حول الدراسات من للعديد منطلقاً  انك كتابه .6
 القرآنية. الأصول و
 أسماها فرضية بناء في تبناه  فيلولوجي منهج وفق له، الأصلي والمعنى" القرآن شيفرة" يفك أنه ادعى .7

 الأصلي بالقرآن
 لمخطوا تاريخي أثر أي وجود لعدم العربية باللغة دون كتاب أول هو القرآن أن إلى لوكسمبورغ يشير .8

  سابق
 .الآرامية و العربية اللغة من خليطاً القرآنية العربية اعتبر .9

 آرامية قراءة نقرأها لأن تحتاج وإنما  ويا صحيحة عربية ليست القرآن من كبيرة أجزاء بأن دعىا .10
  ويا عربيا نصا القرآن يكون لا وبالتالي ذلك إلى وما الإعرابية النهايات يعني بما

 الضجة أثيرت بصدوره سواء حد على والكاتب الكتاب حول الأفعال ردود اختلفت .11
 والمعارضة. التأييد بين التمايز فكان والمنتديات العمل خلايا وحتى والدراسات البحوث أثيرت وبموضوعاته


